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Por Michelle Cordova H. 

El 12 de octubre se recuerda 
y conmemora la llegada de Cris- 
tobal Colón y su expedición a tier- 
ras americanas en 1492 a la isla de 
Guanahan:. hoy las Bahamas. En 
muchos paises iberoamericanos se 
celebra el Día de la Raza mientras 
que en España se lo denomina 
Día de la Hispanidad. Este hecho 
histórico trajo consigo una cadena 
de acontecimientos que transformó 
a Europa y America a nivel social. 
cultural y económico: y. promulgó 
el encuentro de dos mundos. 

\ pesar de que hubo otras 
expediciones que llegaron pre- 
amente a Colon, su llegada se la 
conoce como el “Descubrimiento” 
de America. dado que ereó los vin 
culos permanentes entre el viejo y 
mevo continente, e impulsó la ex 
pansion, colonización y dominación 
ropeaen America. Esta definición 
ha creado debates en los circulos 


A 


C, 


academicos. 
Colon surco el mar en una 


INVEST SS ¡bvencionado por los 


Reves de España Isabel la Católica 
\ Fernando H de Aragón, para lega 
a Asia Oriental y encontrar nuevas 
Vias de comercialización, dado que 
los portugueses tenfan monopo 
lizada la ruta por el Atlántico. Al 


levar Colon supuso que estaba en 


las Indras 


12 de octubre, encuentro de dos mundos 


Este hecho trajo consigo el ex- 
termino, desintegración o dominio 
de culturas ancestrales y precolom 
binas que se encontraban a través 
del continente. Los indígenas fueron 
esclavizados Y SE los usó como 
mano de obra para obtener las rique 
Zas naturales que America ofrecía. 
Mientras miles de familias fueron 
separadas. millones murieron ante 
nuevas enfermedades que fueron 
tratdas por los europeos como 
viruela. febre amarilla: y que los 
nativos no tentan defensas naturales 
los anticuerpos- para combatirlas. 
España ha sido acusada de genoci 


dio por varios pueblos indígenas. 

a colapso demográfico es sin 
precedentes. en los primeros 130 
anos de conquista, el 95% de los 
indigenas murieron. Acorde a un 
estudio realizado en la Universidad 
de Berkeley, y dirigido por Cook y 
Borak. tan solo en Mexico la po- 
blación fue de 25.2 millones en 1518 
a 700 mil en 1623, menos del 3% 
de la población sobrevivió. El 90% 
de los habitantes del Imperio Inca 
murió por epidemias, el Emperador 
Inca Huayna Cápac perdió la vida en 
la primera epidemia de viruela. No 
cabe duda que este exterminio de la 
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población fue un factor importante 
para el dominio de los europeos en 
la época de la colonia. Cabe anotar, 
que hubo ciertas naciones indígenas 
que lograron luchar y resistir la 
conquista europea, básicamente en 
la Patagonia y la Selva Amazónica. 

La vasta riqueza mineral pro- 
mulgó la colonización y llenó las 
arcas fiscales que permitieron la 
expansión de Europa y las guerras 
entre las potencias europeas de la 
época. Acorde a un estudio realizado 
por Bernardo Veksle. tan sólo en los 
primeros 150 años de conquista. 17 
mil toneladas de plata y unos 200 
toneladas de oro arribaron a España. 
La fortuna obtenida de América 
contribuyó a grandes descubrimien 
tos. a la ciencia y a la cultura: y. 
aportó el proceso de la Revolución 
Industrial. 

Los pocos nativos que so- 
brevivieron fueron privados de su 
cultura, sus tradiciones y creencias 
ancestrales. Se les impuso el idio- 
ma español y la religión católica. 
Pasaron de dueños a clase relegada. 
Los vestigios quedan hasta ahora, 
los indígenas son discriminados 
y maltratados por la clase alta, 
el español es el idioma oficial y 
sobre el 90% de la población es 
católica. Por ello. en muchos países 
y comunidades indígenas existe un 
rechazo a la celebración del Dra de 
la Raza: en los países andinos se ha 
proclamado el Día de la Resistencia 
Indígena, en Argentina se celebra el 
Día del Respeto a la Diversidad, en 
Estados Unidos el Día de Colón. en 
Chile el Día de Descubrimiento de 
Dos Mundos y en Uruguay el día de 
las Américas. 

Hoy en día Latinoamerica ha 
surgido y es un ejemplo para el mun 
do. En esta grave crisis económica 
por la que Europa esta pasando, se 
desean aplicar las medidas económi 
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cas que han permitido que Latinoa- 
mérica salga a flote y que sobreviva 
gracias a medidas macroeconómicas 
y políticas de gobierno que ha hecho 
que nuestras economías se fortalez- 
can. El mapa de cooperación, inte- 
gración y comercialización se está 
redistribuyendo y existen nuevos 
lazos regionales donde se ahondan 
esfuerzos y colaboraciones para pro- 
mover proyectos en pro de los ciu- 
dadanos a través de la formación de 
organizaciones como la UNASUR 
(Unión de Naciones Suramericanas) 
y SICA (Sistema para la Integración 
Centro Americana). Los gobiernos 
progresistas y de derecha afloran: 
y. los indígenas ocupan curules, 
presidencias y altos puestos y la 
identidad latinoamericana se con- 
solida. Somos un ejemplo ante el 
mundo en los derechos humanos, 
donde tan sólo en este último año 
hemos sentenciado a ex-dictadores y 
responsables de las más sangrientas 
masacres y exterminios modernos 
de nuestra Latinoamérica marcando 
hechos sin precedentes en pro del 
respeto y la justicia. 

Podemos rescatar la Integración 
de América al mundo, el sincretismo 
de culturas que nos hace únicos y 
son nuestros tesoros y baluartes. el 
compartir un mismo idioma que per 
mite una cohesión que se expande 
a lo cultural y moral que van ala 
par del reconocimiento oficial de 
nuestras lenguas nativas: que con 
leva a la identidad latinoamericana 
que es parte de nuestro orgullo y 
riqueza personal. Este próximo 
12 de octubre debemos celebrar la 
gama de nacionalidades indígenas, 
recordar con respeto y admiración 
a todos aquellos que perdieron su 
vida durante el período de la con- 
quista y comprometernos a enaltecer 
nuestras raices y culturas. <> 
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No ignore las señales de aviso de la presión arterial alta. Pregúntele a su médico 
cómo DIOVAN puede ayudarle a que su nivel de presión arterial sea más 


La presión arterial normal para la mayoría de adultos sanos es inferior a 120/80. Cada día que sus cifras están en 140/90 o más, usted está dañando 
sus vasos sanguíneos y haciendo que su corazón trabaje más. DIOVAN relaja y ensancha los vasos sanguíneos permitiendo que la sangre fluya más fácilmente. 
DIOVAN es el medicamento de venta con receta número 1 de su tipo.* DIOVAN empieza a hacer efecto desde el primer día que lo toma. 


Pregúntele a su médico hoy mismo por DIOVAN. 
Para obtener más información, visite www.Diovan.com. 
* DIOVAN es un bloqueador de los receptores de angiotensina (ARB). 
DIOVAN es un medicamento de venta con receta que se utiliza para tratar la presión arterial alta en adultos. 
INFORMACIÓN IMPORTANTE SOBRE SEGURIDAD: 
¿Cuál es la información más importante que debo saber sobre DIOVAN? 


Si queda embarazada, deje de tomar DIOVAN y llame de inmediato a su médico. DIOVAN puede dañar al feto causando lesiones o incluso la muerte. | 
Si tiene planeado quedar embarazada, hable con su médico sobre otras opciones de tratamiento para bajar la presión arterial alta antes de tomar DIOVAN. “4 


DIOVAN puede producir efectos secundarios graves como presión arterial baja (hipotensión), especialmente si toma diuréticos, consume una dieta con bajo 
contenido de sal, recibe tratamiento con diálisis, tiene problemas cardíacos, o tiene un. cuadro de vómitos o diarrea. Acuéstese si se siente mareado o 
percibe que puede desmayarse y llame de inmediato a su médico. Otros efectos secundarios graves que se pueden presentar con DIOVAN son problemas 
renales. Llame a su médico si se le hinchan los pies, los tobillos o las manos, o sube de peso de forma inexplicable. 


Informe a su médico sobre todas sus afecciones médicas, incluido si está embarazada o planea quedar embarazada, está lactando, tiene alergias, 
enfermedad cardíaca o problemas hepáticos o renales. 


Informe a su médico sobre todos los medicamentos que utilice, en especial otros medicamentos para la presión arterial alta o un problema cardíaco, 
diuréticos, suplementos de potasio y sustitutos de la sal que contienen potasio o medicamentos antiinflamatorios no esteroideos (NSAID, por sus siglas 
en inglés, como ibuprofeno o naproxeno). 


- Los efectos secundarios más comunes observados con DIOVAN en el tratamiento de la presión arterial alta son dolor de cabeza, mareos, síntomas de gripe, 
cansancio y dolor estomacal (abdominal). 


Le animamos a que avise a la FDA sobre cualquier efecto negativo a un medicamento de venta con receta. Visite www.FDA.gov/medwatch o llame al 1-800-FDA-1088. 
Si no cuenta con cobertura de medicamentos de venta con receta y no tiene cómo pagarlos, llame al 1-800-245-5356 o visite pap.novartis.com. 
Consulte en la siguiente página INFORMACIÓN DEL PRODUCTO IMPORTANTE PARA EL PACIENTE. 


Novartis Pharmaceuticals Corporation 
East Hanover, New Jersey 07936 
O 2011 Novartis 7/11 DIO-1080803 
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OAK HILL FUNERAL HOME AND MEMORIAL PARK 


300 Curtner Avenue at Monterey Highway, San José 


SUNDAY, NOVEMBER 6 - 10:30 AM 


For more information call (408) 297-2447 


Mass will be held at Our Lady of Guadalupe section of Oak Hill Memorial Park and will include the traditional 


sweet bread, coffee, champurrado, live music and ceremonial dances. 


Patient information 
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What is the most important information | should know 
about DIOVAN? 

Taking DIOVAN during pregnancy can cause injury and 
even death to your unborn baby. lf you get pregnant. 
stop taking DIOVAN and call your doctor right away. 
Talk to your doctor about other ways to lower your 
blood pressure if you plan to become pregnant 


What is DIOVAN? 
DIOVAN IS a prescription Medicina 


> Called an angiotensin 


ad 


children under 6 years af age or chil 
i Kidney problems 
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What should | tell my doctor before taking DIOVAN? 
Tell your doctor about all your medical conditions 
including whether you: 


e have any allergies See the end ¢ 
n DIE 


ie 


*have liver probiems e have kidney problems 
* are pregnant or planning to become pregnant. See 
What is the most important infarmation | should 

knew about DIQVAN?” 

e are breast-feeding. It is not known if DIOVAN passes 
into your breast milk. You and your doctor should 
decide 11 you will take DIOVAN or breast-feed. but not 
both. Talk with your doctor about the best way to feed 
your baby if you take DIOVAN 

Tell your doctor about all the medicines you take 

neluding prescription and nonprescription medicines. 

vitamins and herbal supplements Especially tell your 
doctor if you take 

eather medicines for high blood pressure or a heart 
problem 

e vialer pills (also called “diuretics ) 

* potassium supplements 

«asa su 


ostitute 
e nonsteroidal antiinflammatory drugs 
(ike ibuprafen or napruxen) 
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Steve Jobs, el fundador de Apple y una figura ¡cónica que transformo 
los hábitos de consumo de varias géneraciones con productos como el iPod, 
el iPhone o el iPad, falleció el miércoles 5 de octubre a los 56 años, según 
confirmó la compañía. Jobs ejerció como consejero delegado de Apple 
hasta finales de agosto cuando renunció por no poder hacer frente a sus 
obligaciones y después de ocho meses de baja por motivos médicos. “La 
brillantez, la pasión y la energía de Steve fueron la fuente de incontables 
innovaciones que enriquecen y mejoran nuestras vidas. El mundo es 
enormemente mejor debido a Steve”, señal el consejo de administración 
de Apple en un comunicado. El ejecutivo había superado un tumor can- 
cerígeno en el páncreas en 2004, un trasplante de hígado en 2009 y este 
año fue visto en centros para pacientes de cáncer, si bien nunca se confirmó 
que se le hubiera reproducido la enfermedad. 

En 2011 se presentó muy poco en público y reapareció para la pre- 
sentación del iPad 2 el pasado mes de marzo, un evento en el que fue 
recibido con una sonora ovación y en el que se mostró extremadamente 
delgado. La alta implicación de Jobs en el diseño y desarrollo de exitosos 
productos como los reproductores ¡Pod o el teléfono iPhone ha generado 
una imagen de dependencia que ha hecho cuestionarse al mercado si Apple 
seguirá siendo vanguardista sin su cabeza pensante al frente. El pasado 
martes, Apple desveló su nuevo modelo de ¡Phone, el iPhone 4S, en un acto 
conducido por Tim Cook, sucesor de Jobs, quien no acudió a la cita como 
solía hacer desde el debut en 2007 del revolucionario dispositivo. El 5 de 
enero Jobs aseguró en un comunicado que sus médicos habían determinado 
que sus problemas de salud tenían como origen un desequilibrio hormonal 
de tratamiento “simple y sencillo”. EFE 


e For adult patients with heart failure or why 
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These are not all the possible side effects of DIOVAN 

For a complete list, ask your doctor or pharmacist 

How do | store DIOVAN? 

Store DIOVAN tablets al room temperature betyeen 

99° to 86°F (15°C-30°C} 

Keep DIOVAN tablets in a closed container in a dry 

place 

Store bottles of DIOVAN suspension at room tempera 

ture less than 86°F (30°C) for up to 30 days. or refrig- 

arate between 35°F-46°F (2°C-8°C) for up to 79 days 

«Keep DIOVAN and all medicines out of the reach of 
children, 

General information about DIOVAN 

Medicines are sometimes prescribed for conditions that 

are not mentioned in patient information leaflets. Do not 


may Start you on a 
JIOVAN and may increase the dose during 


ayy dose of 

your treatment, 

DIOVAN can be taken with or without food 

ef vou miss a dose. take itas Soon as you remember If 

Lis ciose fo your next dose, do not take the missed 
dose. Take the next dose at your regular time. 

elf vou take too much DIOVAN, call your doctor or 
Poison Control Center, or go to the nearest hospital 
emergency room 

What are the possible side effects of DIOVAN? 

DIOVAN may cause the following serious side effects: 

Injury or death to an unborn baby. See “What is the most 

important information | should know about DIOVAN?" 


Low Blood Pressure (Hypotension). Low blood pres- 


sure is most likely to happen if you also take water pills use DIOVAN for a condition for which it was not pre- 
are on a low-salt diet. get dialysis treatments, have heart seribed. Do not give DIOVAN to other people, even if 
problems, or get sick with vomiting or diarrhea. Lie down. they have the same symptoms you have, it may harm 
if you feel faint or dizzy Call your doctor right away them. 

Kidney problems. Kidney problems may get worse in This leaflet Summarizes the most important information 
people that already have kidney disease. Some people about DIOVAN. If you would like more information. talk 
yall have changes on blood tes ney function and 


: with vour doctor. You can ask your doctor or pharmacist 
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The most common side effects of DIOVAN used to treat What are the ingredients in DIOVAN? 
people with high blood pressure include: Act ea ne e 

ACUYe INgredient valsart 


*headache «tiredness e flu symptoms 

‘dizziness © stomach (abdominal) pain inactive ingredients: colloidal silicon dioxide. crospovie 
done. hydroxypropyl methylcellulose. ion oxides (yellow: 

black and/or red). magnesium stearate, micracrystalline 

cellulose, polyethyiene glycol 8000, ang titanium dioxide 


ed ve 


side effects were generally mild and brief. They generally 
have not caused patients to stop taking DIOVAN 

The most common side effects of DIOVAN used to treat 
people with heart failure include: 

© (i2Ziness ejoint and back pam 

e iow DIOGO press 


sure * tiredness 


Uy NOVARTIS 
ehigh blood petassium Distributed by 
Common side effects of DIOVAN used to treat people 


after a heart attack which caused them to stop taking 
the drug include 


edie 
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Por Carlos Ponce, Cónsul 
General de México 

Como sabemos, la educación 
es el mejor instrumento para lograr 
un desarrollo sostenible en nuestro 
país. Ante nuestro contexto históri- 
co, México nos exige un esfuerzo 
mayor: formar profesionales que 
sean capaces de responder a las 
necesidades actuales de la socie- 
dad. Ser universitario supone un 


Mexico's Ambassador will not accept 
U.S. troops to combat drug cartels 


Arturo Sarukhan, Mexican Ambassador to the United States. Photo EFE 


The Mexican government will not accept U.S. troops into its country 
to combat drug cartels, Mexico’s ambassador to the United States said here 
Monday. “That option is not on the table,” Arturo Sarukhan said during a 
press conference at the Mexican Embassy in Washington. The remark came 
in response to a question from Efe about Republican presidential hopeful 
Rick Perry’s suggestion that if he wins in 2012, he would send U.S. troops 
to Mexico to help combat organized crime. During a campaign event in 
New Hampshire, the Texas governor compared Mexico’s current situation 
to that of the 1980s and ‘90s in Colombia, the No. 3 recipient of U.S. aid. 

As governor of a border state, Perry has insisted on the presence of 
the National Guard on the international boundary as a deterrent to drug 
trafficking and illegal immigration, but this was the first time he has come 
out in favor of sending troops into Mexican territory. Perry said that the 
level of violence in Mexico could require American military support, so 
he would be open to the possibility of sending troops to the neighboring 
country. But Sarukhan said that the presence of U.S. troops in his country 
does not figure in the cooperation agreements between the two countries 
in the war on drugs. Sarukhan recalled that, in the last five years, there has 
been a “paradigm shift” in the fight against drug trafficking, which now 
emphasizes “shared responsibility.” The ambassador said “there is nothing 
new” in the Mexican government’s opposition to a U.S. troop presence 
south of the border. EFE 
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Educacion Superior abierta y a distancia 


reto constante, una disciplina y un 
compromiso que se va forjando dia a 
día, pero también el aprendizaje nos 
da una capacidad de asombre ante el 
conocimiento. En esta tarea es cru- 
cial el papel que desempeñan, con 
pasión y profesionalismo, nuestros 
Facilitadores(as) y Tutores(as). 

La Secretaría de Educación 
Pública (SEP), por conducto de 
la Subsecretaría de Educación 
Superior, en colaboración con la 
Secretaría de Relaciones Exteriores 
(SRE), a través del Instituto de los 
Mexicanos en el Exterior (IME), 
emiten por segundo año consecutivo 
la Convocatoria Internacional 2011 
del Programa de Educación Superi- 
or Abierta y a Distancia (ESAD). El 


Programa ESAD está dirigido a las 
personas de nacionalidad mexicana 
que residan en cualquier país fuera 
de la República Mexicana, intere- 
sados en cursar estudios superiores 
en la modalidad no escolarizada, 
abierta y a distancia. 

El registro está abierto desde 
el pasado 23 de septiembre y 
cerrará el próximo 30 de octubre, 
todo el proceso se realizará en línea 
a través del portal de ESAD: www. 
abiertayadistancia.sep.gob.mx. 

Es importante destacar que 
dicho Programa constituye una 
gran oportunidad para que nuestros 
connacionales en el exterior -sin im- 
portar su edad, situación económica 
o condición migratoria- ingresen a 


OS 


OUR STAND 


un programa de educación supe 
rior, con las ventajas que ofrece 
la modalidad virtual para hacer 
compatibles los estudios con las 
actividades laborales. 

La convocatoria también estará 
disponible en la página web de este 
Instituto www.íme.gob.mx y en 
el portal de Redes México mun. 
redesmexico.mx., 

Nuestro compromiso con la co 
munidad universitaria es grande, sin 
embargo tenemos claro que nuestro 
camino está determinado por el 
inquietante deseo de mejorar para 
ofrecerte las herramientas necesa- 
rias y de calidad en tu formación 
académica, laboral y personal.<> 
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“Prosecutorial Discretion” la orden ejecutiva de ICE sobre las deportaciones 


Por Eliana Céspedes 

Segun el informe del Centro 
Hispano Pew la cantidad de inmi- 
grantes indocumentados en Estados 
Unidos, ascendió a 11.2 millones de 
personas que viven bajo la sombra 
de las deportaciones y que un dia el 
Departamento de Inmigración ICE, 
los detenga y los regrese a su país 
de origen. 

A pesar de estas cifras, los in- 
cansables pedidos de grupos activis- 
tas que defienden los derechos de los 
inmigrantes se siguen escuchando 
y van en aumento debido a la falta 
de solución por parte del gobierno 
tederal. y que antes de aumentar las 
deportaciones o aprobación de leyes 
diseriminatorias O anti-inmigrantes 
se apruebe una reforma migratoria. 

El pasado 17 de junio del 
presente año, a través de un Memo- 
randum el Director de ICE, John 
Morton, dio a conocer una orden 
ejecutiva “Prosecutorial Discre- 
tion”. con más cambios en la politica 
de inmigración que regula el con- 
trovertido programa de “Comu- 
nidades Seguras”. El aseguró que 
los esfuerzos estarán concentrados 
en individuos que hayan cometido 
delitos graves y no en aquellos con 
taltas simples. 

“Este comunicado que salió a 
mitad de este año se refiere a la dis- 
creción que tendrán las autoridades 
de inmigración para procesar casos 
donde la persona está con una orden 
de deportación, está actualmente 
en proceso de deportación o está 
a punto de entrar a este proceso. 
Esto no es ningún programa de 
legalización en lo absoluto. Este 
sistema consiste en una guía para 
las agencias de gobierno que se 
encargan de esforzar las leyes de in- 
migración a analizar a cuáles casos 
les deben dar alta o baja prioridad 
para deportarlos”, nos explica Juan 
Gil García, Representante Legal 
de Servicios de Inmigración de 
Caridades Católicas del Condado de 
Santa Clara, acreditado por la BIA 
(Board of Immigration Appeals). 

La nueva política de inmi- 
gracion en la aplicación de la leyes 
de inmigración, empezando por el 
Departamento de Seguridad Na- 
cional (DHS), dará prioridad a la 
expulsión de personas que suponen 


un peligro a la seguridad nacional 
y. simultáneamente, aliviar la carga 
de casos pendientes en los tribunales 
de inmigración. Las autoridades 
del Gobierno de EE.UU. revisarán 
“caso por caso” la situación de 
unos 300,000 inmigrantes indocu- 
mentados que afrontan trámites de 


- deportación. 


El Representante Legal Juan 
Gil García agregó también que 
“según la Secretaría de Seguridad 
Nacional, Janet Napolitano afirmó 
que en el proceso de revisión de 
casos pendientes de deportación si 
DHS y el Departamento de Justicia 
determinan que es un caso de baja 
prioridad se cerrará administrativa- 
mente de acuerdo a la categoría en 
que esté su caso, según el gobierno 
por iniciativa propia. Lo recomen- 
dable es hablar con un abogado o 
representante acreditado, sobretodo 
si actualmente está en un proceso 
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de deportación. Podría existir la 
posibilidad de estar dentro de las 
categorías de baja prioridad y no 
está de más que su abogado o re- 
presentante se asegure que la infor- 
mación que muestra que el caso cae 
bajo alguna de las categorías de baja 
prioridad esté en el expediente que 
el gobierno está revisando”. 

“Este comunicado es una 
aclaración de manera más concreta 
para que el gobierno enfoque sus 
recursos en deportar en alta priori- 
dad a aquellos que representan una 
amenaza para la seguridad pública 
y nacional.o personas que tienen 
antecedentes penales o personas 
que tienen varias violaciones a las 
leyes de inmigración. El Presidente 
Obama ha sido fuertemente criticado 
con el programa “Comunidades Se- 
guras” ya que este dispone deportar a 
inmigrantes indocumentados, bajos 
los mismos criterios que ésta orden 


ejecutiva. Sin embargo, a pesar de 
la idea de capturar a inmigrantes 
indocumentados con antecedentes 
criminales, en la práctica las redadas 
muestran cifras de aumentos con 
personas detenidas por no tener sus 
documentos, algo contradictorio a 
la expresada posición de la actual 
administración”, nos afirma Juan 
Gil García. 

“Si alguien les promete que 
les van a poder arreglar su caso 
con inmigración legal, es muy 
importante pedir que les expliquen 
cuál va a ser su proceso, porque a 
veces les prometen muchas cosas, 
y nos les explican el riesgo antes 
de iniciar su trámite. Buscar ayuda 
en un lugar de confianza y no se 
dejen apantallar sin informarse. Esta 
orden ejecutiva en particular no es 
ninguna ayuda de legalización, sólo 
aplica a quienes tienen o lleguen a 
tener un contacto con inmigración, 


consulten inmediatamente con un 
representante legal y se informen 
sobre su situación”, concluye el 
Representante Legal de Servicios de 
Inmigración de Caridades Católicas 
del Condado de Santa Clara. 

A pesar de la disminución de 
personas que entraron ilegalmente 
a los Estados Unidos, la cifra de in- 
migrantes indocumentados continúa 
alta, un tema que divide al país. El 
tema de la reforma migratoria sigue 
siendo un debate atrazado por un 
complicado archivo de prioridades, 
intereses y agendas. Y así como el 
Senado tiene otro objetivo para el 
año fiscal 2012 de deportar a más de 
200 mil inmigrantes indocumenta- 
dos, también nos informa de nuevas 
propuestas de legalización y ayuda 
para miles de personas que están 
en este país en busca de un mejor 
bienestar para sus familias. 

Centros de Ayuda Legal: 

- Caridades Católicas del Con- 
dado de Santa Clara 

2625 Zanker Road, San José, 
CA 95134. 

Teléfono: (408) 325-5280 

- The Katharine and George 
Alexander Community Law Center 

Teléfono: (408) 288-7030. 
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There are many ways to legally 
immigrate to the United States, but 
only one of them depends com- 
pletely on luck: the congressionally 
mandated visa lottery, which offers 
50.000 green cards to people from 
certain countries. The Diversity 
Immigrant Visa Program is open 
to countries with low rates of im- 
migration to the United States. such 
as Malaysia. Belarus. and Algeria. 
In order to diversify the immigrant 
population of the U.S... participa 
tion ts limited to countries with less 
than SO.000 new immigrants to the 
United States per veal 

Citizens from countries with al 
ready high rates of immigration such 
as Mexico. Brazil, United Kingdom 
and China are not eligible to apply. 
You can learn more about which 
countries quality from the State 
Departments Diversity Visa page 

How to Participate in the 
Program. Revistration forthe 2013 
visa lottery Will be open trom Octo 
ber 4to November 5. 2011. Parties 
pation is only available through the 
State Department's website warn 
dVlottery. state.gov. Ate key facts 
about the process: 

There is no fee to apply 

Only one application is a 
lowed per person (if you apply more 
than once vou will be disqualitied) 

You will be asked to provide 
photos with specific requirements as 
well as personal information such as 
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your name, and place and date of 
birth. If you are married, you'll also 
need to provide information about 
your spouse and any unmarried 
children under the age of 21 

- Winners will be selected ran- 
domly by computer 

- You need to have at least a 
high school education or its equiva- 
lent: or have worked two of the last 
five years in a job that required at 
least Wo years of training 

What to Do after Enrolling. 
Once you have registered. make 
sure to print the confirmation page 
and store ina safe place. You will 
need this information later to check 
Phe Department of State 
the winners directly. 


Exvervone will be able to cheek then 


WHT notits 
status staring May 1. 2012 on the 
Department of State website. People 
Who were not chosen can partici 
pate m the program the following 
vear and as long as the program is 
available 

How to Avoid Being Disquali- 
fied. To avoid being disqualitied be 
sure to follow all ot the instructions 
outlined in the entry form. Provide 
all of the information that is asked 
Omitting certain information could 


lead to future complications. For 
example. 11 you don tclaim to have 


children and are selected tora 2reen 
card, it Will be impossible to im 
mierate any children you may have 


Common mistakes include 


ALMUERZO 


\ 


a | $6.89 
r CENA | 


es COR ORS Edda, 


ae 


1S 


y 
\ 
pare Vera 


DESDE 


Menea “ $9.69 


222 W. Capitol Expwy., $.J. (con Snell) 472-5570 


identifying yourself as a citizen 
of the wrong country or filling out 
more than one entry. Be sure to keep 
record of your confirmation number, 
which is given to you when you 
enroll. People who lose this number 
will not be able to check their status. 

How to Avoid Fraud. The 
Department of State has issued 
several warnings about fraudulent 


RIADA 


AAA a 


websites that pretend to be govern- 
ment sites. These portals falsely 
promise to improve your chances 
of being selected. Some websites 
even use official looking seals and 
Hags to make them look legitimate, 
and many also charge for their 
services. These things should be 
Warning signs: participation in the 
Diversity Visa Lottery is free and 


BREED OLED» 


- Free 2nd opinions 


the Department of State's Diversity 
Visa lottery website is the only place 
Where you can fill out an entry form. 

USA.gov and GobiernoUSA. 
gov are the U.S. Government's 
official web portals in English 
and Spanish. and part of the U.S. 
General Services Administration 
(GSA). Source: Gobierno USA. Los 
USA. gov.<> 
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El patinador mexicano Gabriel Jacobo Montemayor 
ahora transmite la “magia” de Disney a los niños 


Entrevista exclusiva de ride 
Aparicio 

A la edad de 10 años, cuando 
aún residía en Monterrey, México 
de donde es originario, Gabriel 
Jacobo Montemayor, iba a la pista 
de patinar en hielo a ver a su prima 
patinar. “Me encantaba”, nos dice en 
entrevista exclusiva con La Oferta. 
“Me gustaba tanto que decidf apren 
der el deporte. y años más tarde, 
unirme a un productor de espectácu- 
los de patinaje en hielo (Disney On 
Ice) para poder seguir haciendo lo 
que hago mejor. y presentarlo a la 
audiencia”. 

“Empecé a patinar en 1995”. 
agrega Jacobo (como lo Haman), 
“entré a tomar clases de patinar en 
Monterrey, y desde entonces hasta 
el presente he estado patinando. 
Obviamente no siempre he pau 
nado en espectáculos pero despues 
de 1995, comencé a participar en 
competencias en Mexico. En 1999 
comencé a patinar en campeonatos 
internacionales en Estados Unidos 
Ya avanzar a competencias muy 
reconocidas como North American 
Challenge Skate. una competencia 
entre Estados Unidos, México y Ca 
nada. Represente tambien a Mexico 
en el Junior Grand Prix en México. 
Montreal y Coacia™. Gabriel Jacobo 
Montemayor fue campeon nacional 
en Mexico, 

LO: ¿Qué lo indujo a hacer 
una carrera del patinaje? 

GJM: La verdad es que el pa 
tnaje es un deporte muy bonito, Un 
deporte que requiere mucha fuerza. 
energia y requiere tambien mucha 
Vii siempre me gusto 
mencione antertormente., 


lo comence porque mi prima ya 


dedicación 
como 
practicaba el deporte y yo la iba a 
MINE LI competencias 
Me intereso patinar desde el 
primer día y cuando comenzaron 
mis clases fut avanzando muy rá 
pido. Aproximadamente en 2003 
dejé el deporte (Jacobo estaba entre- 
nando para ser patinador olímpico) 
porque me era muy pesado combi- 
nar el deporte con la universidad, 
pero en el 2004 tuve la oportunidad 
de hacer una audición para un es- 
pectáculo en hielo (Disney On Ice) 
y fue así cuando conocí cómo se 
manejaba esto, porque yo no tenía 
idea de cómo hacer una carrera 
profesional utilizando mi deporte. 
Obviamente yo pensaba que 
“las carreras” son nada más para 
los campeones mundiales olímpicos 
que hacen espectáculos, porque 
ellos ya tienen un nombre famoso 
que todo el mundo conoce. yo 
no tenía idea de que patinando se 
podían hacer espectáculos repre- 
sentando a los personajes de Disney, 
y la verdad es que me encantó la idea 


a 


ad 


tiana 


El patinador Gabriel Jacobo Mon- 
temayor representó a México en el 
Junior Grand Prix. Foto cortesía de 
Disney On Ice 


de hacer esta clase de espectáculos y 
aqui estoy. Ya tengo seis años. 
LO: ¿Qué cambios tuvo que 
hacer en su entrenamiento para 
aprender a actuar al patinar? 
GJM: Cuando uno patina para 


una competencia importante como 
es un mundial, a mí no me tocó esa 
oportunidad, pero si me tocó com- 
petir en competencias grandes, es 
un reto físico lo que uno se propone. 
En tu rutina, vas a hacer tu represen- 
tación por cinco minutos y esos 
cinco minutos representan todo un 
año de esfuerzos (entrenamiento). 
En un espectáculo como el de 
Disney, obviamente uno tiene mayor 
oportunidad de hacer lo que le gusta. 
No hay tanta la tensión, el patinaje 
es más relajado, es más pausado. 
Como uno está actuando (el papel 
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de un personaje) tiene tiempo de 
descansar entre un número y el otro, 
por otra parte tienes gente (público), 
tienes luces, tienes música, vestua- 
rio, escenografía y esa es la magia 
que trasmites a la gente que vienen a 
ver el espectáculo, Por ejemplo. los 
niños vienen especialmente a ver a 
Mickey a Minnie. o a aleuna prin- 
cesa de alguna película de Disney. 
Otra gente viene a ver los números 
en general. La gente que sabe de 
patinaje viene a ver el nivel del pa 
tinaje de los diferentes patinadores. 
que es muy alto y otra gente viene 
solamente a divertirse y sale con una 
sonrisa. Obviamente en un show se 
tiene que tener mucho cuidado con 
los detalles. 

LO: Hablemos del nuevo 
espectáculo 

GJM: El espectáculo se lama 
“Treasure Trove” y es una copt- 
lación de tesoros, pero no tesoros de 
piratas Coro, joyas, etc.) sino que de 
los tesoros mas preciados de Disney. 
que son sus grandes peliculas. Este 
espectaculo representa sus historias 
desde que se creo en 1937 que fue 
“Blanca Nieves y los Siete Enanos” 
hasta la última que se ha ereado que 


es “Tango”. 

Durante el espectáculo viaja- 
mos a lo largo de todas esas historias 
tocando a “Alicia en el País de Las 
Maravillas” a “Peter Pan” a “La Si- 
renita”, “Aladino” y tambiérn algo 
más nuevo como “Los Increíbles” 
por lo que “Treasure Trove” no es 
un espectáculo de princesas o de 
piratas sino que un espectáculo que 
tiene un gran repertorio de historias 
con 50 personajes en escena. Por 
otra parte, “Treasure Trove” es un 
espectaculo nuevo que jamás se 
había presentado antes y California 


es el primer estado donde va a pre 
sentarse, por lo que lo tienen que 
venir a ver, 

LO: ¿Cuál es su personaje? 

GJM: En esta historia tengo 
varios. Uno de los personajes que 
represento es John (en Peter Pan) 
que requiere mucho movimiento 
porque en la historia peleamos 
contra los piratas. Es un número 
que requiere mucha energía porque 
después que derrotamos a los piratas 
todos celebramos en un número que 
leva una inmensidad de patinajes 
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en el hielo. Mi otro personaje es 
una cebra en “El Lion King” (El 
Rey León) y tengo otro número 
muy movido en el segmento de “La 
princesa y el Sapo” 

Hablando de su trabajo con 
Disney Jacobo agrega: “Es un placer 
trabajar con esta compañía, más que 
nada es la magia que le trasmites a 
los niños. que gritan a los personajes 
malvados y vivan a las princesas \ 
como parte del espectáculo, ques 
con ellos”. 

“Treasure Trove” se presen- 
tará en Oakland Oracle Arena 
del 12 al 16 de octubre y en el HP 

"avilion de San José del 19 al 23 
de octubre. 

"ara boletos puede llamar al 
I (800) 745-3000 u ordenarlos en 
linea en www.Ticketmaster.com. 
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River cruising rapidly becoming popular vacation choice 


A recent independent survey 


asked travelers about their level of 


knowledge regarding river cruising. 
While many weren't familiar with 
the category, upon receipt of info 
and images, the overwhelming ma- 
Jority stated they would take a river 
cruise if they had the chance. Rela- 
ively “undiscovered” in the U.S. 
market, river cruising 1s the fastest 
growing segment of the cruise 
ndustry, increasing at double-digit 
rates for the past several years. triple 
he growth rate of ocean cruising, 
Phe popularity of river cruising 
versus traditional ocean cruising can 
directly be attributed to several fac- 
tors: river cruising emphasizes the 
destination, allowing guests to reach 
more cites and attractions than they 


could access Via ocean cruising or 


bus tours. Unlike ocean cruises that 
dock in port cities, sometimes many 
hours away from key destinations, 
river cruising allows up-close-and- 
personal access to cosmopolitan 
cities and quaint villages. because 
so many great towns were built by 
and designed to be accessible to 
important Waterways. Furthermore. 
river cruising ships are constantly 
MOVIN SO guests enjoy New scenery 
and vistas every day. whether from 
their stateroom or other parts of 
the ship. Because they can travel 
at night, guests often awaken in an 
exciting new destination. Lastly. 
river cruising ships are intimate. 
accommodating up to a few hundred 
passengers at most, because they are 
purpose-built to navigate the rivers 
they sail. Built with flat bottoms, 
the ships provide a safe and smooth 


Journey without the motion sickness 
sometimes experienced with ocean 
voyages because they travel on 
relatively shallow rivers with little 
Wave action. 

Since entering the North Amer- 
ican market in 2000, Viking River 
Cruises has set the standard for the 
industry with best-in-class river 
cruise ships, award-winning service 
and all-inclusive itineraries offered 
at a competitive price. Today. the 
company has grown to a fleet of 19 
vessels and provides unique, deluxe 
vacations along the great rivers of 
Europe. Russia. Egypt. China and 
Southeast Asia. 

Viking has recently continued 
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ar BB ee 


their path of innovation with the 
announcement of a $250 million 


dollar fleet expansion. The first of 


the new ships, Viking Emerald. 
began sailing China’s waterways 
in March 2011. Soon thereafter. 
Viking Prestige debuted in June 
2011 in Europe, featuring several 
innovations, such as state-of-the-art 
hybrid engines, first experienced 
in 2009 with the launch of Viking 
Legend, which holds the distinc- 
tion of being river cruising’s first 
“green” vessel. Debuting for the 
2012 sailing season, Viking Freya, 
Viking Idun, Viking Njord, Viking 
Odin. Viking Embla and Viking 


Aegir will be the first in a range of 


next-generation vessels comprising 


Viking River Cruises new class of 


Viking Longship vessels. 


For guests intrigued by river 


cruising, Viking River Cruises of- 
fers the following tips for getting the 
most out of your vacation: 

|. Take advantage of industry- 
wide early booking promotions. 
For instance Viking is currently 


offering 2-FOR-1 cruise fares for 


2012 itineraries. 

2. Research cruise lines servic- 
ing your desired destinations and 
compare the “all-inclusive” offer- 
ings. Viking’s all-inclusive pricing 
features accommodations, all on- 
board meals, complimentary wine. 


beer and soft drinks, daily guided 
shore excursions and culturally 
relevant multi-media talks. 

3. Look for cruise lines that 
also offer airfare incentives. Vi 
king’s early booking promotion 
also includes up to 2-for-1 pricing 
on roundtrip international airfare for 
some 2012 itineraries. 

Dates, pricing and terms of 
Viking River Cruises deals, as well 
as ship and itinerary information, 
are available on the company’s 
website at vikingrivercruises.com 
or toll-free at 1-877-66 VIKING 
(1-877-668-4546). (CL) 
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Por Sol Carreras 

Pocas veces un territorio tan 
pequeño ha dado tanto de sí. Situada 
en América Central y rodeada de 
Nicaragua, Guatemala y El Salva- 
dor, en Honduras la arqueología, la 
naturaleza y las ciudades históricas 
se dan la mano. Sumérjase en una 
aventura trepidante que le llevará 
desde las ruinas mayas de Copán 
hasta reservas ecológicas de gran 
belleza y diversidad de especies 
como el Parque Nacional Pico Bo- 
nito. Abarca desde el turismo más 
contemplativo y relajado, de pla- 
yas caribeñas y reservas naturales, 
hasta el más activo, que le llevará a 
recorrer lugares cargados de historia 
como las ruinas mayas de Copán. A 
su herencia natural hay que sumar 
la histórica, conservada en ciudades 
coloniales como la propia capital, 
Tegucigalpa, que también ha sabido 
adaptarse a los tiempos modernos. 

Centro Cultural del Mundo 
Maya. El Valle de Copán, al oeste 
de Honduras, es uno de los destinos 
claves para arqueólogos de todo 


Dirección: Verónica Meza 
Coreografía: Miguel Martinez 
Escenografla: Rick Moreno 


Sábado 3 de diciembre 
en el Centro Cultural 

de la Misión 

en San Francisco 


Hora: 


Sábado 22 de Octubre 
Sábado 29 de Octubre 


Sábado 5, 19, 26 
_ de Noviembre 


:30 p.m. 
Dirección: 14271 Story Road 
en San José, CA 95127 


el mundo. Sus magníficas ruinas 
mayas le han valido la declaración 
de Patrimonio de la Humanidad 
por la UNESCO. El mejor lugar 
para admirar la riqueza de esta 
milenaria civilización es el parque 
arqueológico de Copán, salpicado 
de estelas, túneles subterráneos 
y templos. El de la Escalinata 
Jeroglifica, construido en honor a 
la dinastía copaneca, contiene el 
texto más largo que se conserva 
de la cultura maya. Pero la mejor 
manera de saber cómo vivieron los 
que habitaron el valle hace más de 
3,000 años es yendo las Sepulturas, 
zona residencial donde enterraban a 
los mayas más ilustres. 

Ciudades coloniales cargadas 
de historia. La historia de Hondu- 
ras también está impregnada por la 
cultura española, que desembarcó 
en las costas del país hace más de 
300 años. Las numerosas iglesias 
repartidas por todo el territorio re- 
cuerdan aquella época. Gracias, La 
Esperanza y Comayagua son otras 
de las paradas más recomendables 


en la puerta 

del Auditorio de 
Summit School 

y la Universidad 
Nacional Hispana 
ó en el télefono: 
(650) 689-2549 


: 3 www.teatronahualorg 


¡No te pierdas esta obra de teatro en español: 


para este recorrido. Pero hay una 
fundamental: Trujillo. Esta ciudad 
fue una de las primeras porciones 
de tierra americana pisadas por 
Colón, que no tardó en convertirla 
en centro destacado del continente. 
Por su ubicación en la costa norte de 
Honduras, Trujillo era lugar de paso 
del oro y la plata del país, y pronto 
atrajo el interés de los piratas. 


MARK’S 
HOT DOGS 


NEW EXPANDED MENU 
e Polish Dogs 
e Hot Links 
e Fries 
STOP BY TODAY 
Visit us at the 


Naranja Gigante 


A San Jose Landmark 


48 S. Capitol Ave. 


(off Alum Rock Ave.) 
San Jose © 408.926.0923 


araiso histórico y natural 


Naturaleza desbordante. 
Desde Trujillo merece la pena 
acercarse hasta “La Moskitia”, en 
la frontera con Nicaragua. Este 
territorio forma parte de la selva 
tropical lluviosa más inexplorada 
del hemisferio norte de América. Su 
nombre proviene de los habitantes 
de la región, los “miskitos”, que aún 
mantienen su propia lengua. Su exu- 
berante flora y fauna la convierten 
en uno de los destinos naturales 
preferidos dentro de Honduras. La 
tercera ciudad más grande de Hon- 
duras ya empieza a ser conocida 
como la capital del ecoturismo en 
Centroamérica. Destacan el Refugio 
de Vida Silvestre de Cuero y salado 
y el Parque Nacional Pico Bonito. 
con todo tipo de bosques. 

Guanaja, la isla de las estre- 


llas. Para sumergirse de lleno en 
el mar Caribe que baña la costa 
norte de Honduras, lo mejor es 
desplazarse hasta alguna de las is- 
las del país. De entre todas las que 
integran la Bahía, la de Guanaja no 
le defraudará. Guanaja es un terri- 
torio casi virgen en el que se están 
empezando a instalar famosos de: 
renombre para pasar las vacacio- 
nes. Por supuesto, no se puede ir de 
Honduras sin visitar la capital, Te- 
gucigalpa. En el sur del país. guarda 
su pasado colonial en iglesias como 
la de San Miguel Arcángel y la de 
Los Dolores. Junto a esto, sus más 
de un millón y medio de habitantes 
y su pujanza económica la convierte 
en el mejor exponente de la moder- 
nidad de este pequeño gran rincón 
centroamericano.<> 


CAREGIVERS 
NEEDED IMMEDIATELY 


SE NECESITAN PROVEEDORES 
DE CUIDADOS INMEDIATAMENTE 


¢ Highest pay 
« El mejor sueldo 
. Weekly pay 
«Pago semanal 
¢ Flexible hours 
« Horario flexible 
Interviewing 


all day Mon-Fri 
Entrevistas de Lunes 
a Viernes todo el dia 


High profile clients 
in Atherton, 
Hillsborough, 

and Los Altos Hills 


Clientes en las areas 
de Atherton, 
Hillsborough, 

and Los Altos Hills 


No appointment required « No necesita hacer cita 


Home Care Assistance 
148 Hawthorne Ave., Palo Alto, CA 94301 


(650) 462-6900 


Home Care 


Assistance 
1-866-4-Liveln 


www.HomeCareAssistance.com 


COMPASSIONATE HEALTH OPTIONS 


Mental and Physical Wellness Counseling 


3 
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- Dr. Hanya Barth 
« Quality ID Card 


San J ose 


25 y lth St, Ste m0. 


« Match Any Local Price 


298 - 0420. 


MEDICAL 
MARIJUANA 
EVALUATIONS 


+ 24/7 Verification 
- Confidential" 
- Walk-Ins Welcome 


“Hero of the Environment” 
awards to go to V-me television 
show ‘Planeta Feroz’, and General 
Consul of Mexico, Carlos Ponce 
Martinez 

Families can learn how to pro- 
tect the ocean and celebrate the sea 
at the Monterey Bay Aquarium’s 
annual “Fiesta del Mar” event on 
Sunday, October 16. “Fiesta del 
Mar” is an annual Latin American 
cultural festival celebrating ocean 
conservation. This year’s fun- 
filled day will include activities 
for the whole family, including 
live performances by musicians 
and traditional dancers, special 
programs, bilingual feeding shows 
and crafts for kids. Children 12 and 
under will be admitted free to the 
aquarium all day. 


Mexican wrestling star and 
2007 award recipient El Hijo de 
Santo will be on hand to present 
the “Heroe del Medio Ambiente” 
(“Hero of the Environment”) award 
to the General Consul of Mexico, 
Carlos Ponce Martinez, and Vme 
television show ‘Planeta Feroz’ 
(“Fierce Planet’), with the show’s 
host, Alessandra Villegas, accept- 
ing the award on the show's behalf. 
"Planeta Feroz’ is being recognized 
for encouraging viewers to gain a 
greater appreciation of the Earth's 
wildlife (for more information on 
Planeta Feroz, visit http://www. 
vmetv.com/planetafero:/). The Gen- 
eral Consul of Mexico is being 
recognized for his extensive and 
ongoing work to protect and care 
for the environment and natural 
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CULTURE 


585 Fitzgerald Ave., San Martin, CA 95046 
(408) 842-9755 


ABIERTO 
7 DÍAS A 
LA SEMANA 


« Chile Ristras + Chile Nuevo 
Fresno Chiles « Tomates en Lata 
* Chile de Árbol + Trenzas de Ajo 
+ Pepinos + Ajo + Camotes » Cebollas 
* Manzanas y Mucho más 


MECÁNICA EN GENERAL 
Laminado y Pintura 


AUTOMYIVE 
MECÁNICA EN GENERAL 


Profesionalismo y Experiencia 


E 
Chec KEndine* GRATIS 
imación GRATIS 


TENEMOS LA 
TECNOLOGÍA MÁS 
ACTUALIZADA PARA 
DARLE UN MEJOR 
SERVICIO Y GARANTÍA 


- Inspección n y est 
- Servicio amigable y honesto 


The AH 
Trading Community 


408.565.8569 


www.415754.itex.com 


resources of Mexico. The Hero 
of the Environment award will be 
presented at 2 p.m. on the Great 
Tide Pool deck. 

Liliana dominguez, Mexican 
supermodel, and Luis and Kinan 
Valdez of El Teatro Campesino (The 
Workers’ Theatre), were last year’s 
recipients of the award. 

Dominguez was recognized 
for her efforts to preserve pristine 
coastal habitats in Mexico through 
her foundation Tribal-Tegua, as well 
as her work as a spokeswoman for 


EL Dia De Los M 
RECORDANDO LA FAMIL 


CALVARY CATH 


WILDCOAST's campaign to save 
coral reefs at Cabo Pulmo, Baja 
California. The Valdez father and 
son theatrical duo developed and 
performed plays about the impor- 
tance of reducing energy waste, 
recycling and reusing goods. 

A schedule of “Fiesta del Mar” 
programs and activities, all included 
with aquarium admission, will 
be provided the day of the event. 
Included will be: Select bilingual 
animal feeding and training pro- 
grams at the Sea Otter (3: 307 p.m.), 


LIC 


UERTOS 


Penguin (3 p.m.) and Kelp Forest 
(4 p.m.) exhibits. Family crafts and 
activities, including a special art 
exhibition, in the Discovery Lab 
from 3 - 5 p.m. 

“Fiesta del Mar” is presented 
in collaboration with conserva- 
tion partner WILDCOAST. Lead 
sponsorship for Fiesta del Mar is 
provided by Pacific Gas and Electric 
(PG&E). 

For more information about 
“Fiesta del Mar,” visit www.mon- 
tereybayaquarium.org.<> 


CEMETERY 


Join us for a cultural and spiritual celebration! 
This event is FREE and open to the public! 


*Ritual, Music, and Dance. *Face Painting and Skull Making. 
*A community altar for attendees to place their photos and memorabilia. 
* Food, art, books, and t-shirts will be available for sale. 


For more information about the event or to participate as a vendor, artist or performer please contact 


Cemeteries i 
of the Diocese of San Josi 


a Upastotada Hispana 
Diocesis de San Jose 


HISPANIC 


SILICON VALLEY 


Sponsors: 


_£ Neptune A 
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BYPASS ON NERY 3 


Willow ¢ Glen 
Funeral Home 


F unerals e Cremations 
Son kreo FRI 


cemeteryinfo@dsj.org or 408-258-2940. : 
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vowaoacsty | Account Executive 
13785 Story Road, #3 (, y : 
wes La Oferta is searching for a 
dynamic individual for its 


Personas interesadas pueden CAL L U S newspaper. Candidate must 


poi For Teachers and 


408.293.7612 


Shipping/Rec. workers | 
wanted. Malabs walk in if in- 
terested. 2075 N. Capitol Ave, 

San Jose, CA 95132 


COCHHHECEHOHOCH OEE HHO EH OO EE LOOEOEEEDE 


LACH. ESTACIONAMIENTO 

ABIERTO DE LUNES A SABADO 
visitarnos en Malabs 2075 For vob advertisement de 
N. Capitol Ave, San Jose, CA e Needs: 


(408) 259-1044 
ae 408-436-7850 bea g0-getter who feels the 
pulse of the Hispanic Com- 
munity. Auto required. Expe- 
rience preferred but will train 


ambitious people. 
Call 408-436-7850 ext. 11 


Y 


, Los mejores precios. ~ 
La mejor Calidad. 
La mejor atención 


Removedores de cera, Cera para pisos, 
Limpiadores de pisos, Limpiadores para: 
refrigeradores, carpetas y estufas 


y Renta - Venta - Reparación 
em De toda clase de maq 


Gardner Family Care 
WIC Program 


PARA MUJERES NECESITADAS 


Quieres empezar tu promio 
negocio de limpieza? 


Aquí te damos clases y asesoría GRATIS 


Tel: (408) 926-7520 


3463 McKee Road, San José, CA 95127 


www.jeseniasjanitorial.com 


TIENE: 
¿Límite de ingreso o salario? 
» ¿Niño menor de 5 años? 

* ¿Está embarazada o 
está amamantando? 


WIC OFRECE: 
¢ Cupones para la buena nutrición 
¢ Educación sobre nutrición 
» Apoyo sobre la lactancia materna Usted Podría Calificar para 
«Informacion sobre servicios El Programa WIC 

en su comunidad 


ox ge, Zapatos Confortables para 
“S| Hombres y Mujeres 


0 EAN 
wort 509 Tamaños: 4-12 S, N, M, W, WW 
Tamafios:para Hombres: 6-15 S, N, M, W, WW 
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¡Llame Ahora Para Aplicar! 


COMPRECARE SITE 4%. GARDNER SITE 
254-5197 EES) 294-1323 
3030 Alum Rock Avenue 27  160E. Virginia Street, 


San Jose, CA WI de San Jose, CA 


E 


ES : 
ae 
y 


_.» SAS Shoes - 
“nue 3953 Stevens Creek Blvd. A 
cs Santa Clara, CA 95051 
(408) 615-0186 
(Entre Saratoga Ave. y Kiely) 


2S 
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“Phase 7” 


Heralded for its clever combi- 
nation of humor and gore, “Phase 
7” follows its successful theatrical 
run this summer with a nationwide 
release October 4th, 2011 on DVD, 
iTunes, TV Video on Demand 
and other platforms. “Phase 7” 
mixes satire, humor, horror and 
social commentary in a way that 
reminds viewers of the arch Shaun 
of the Dead and the savvy claus- 
trophobia of [rec]. An Argentine 
apocalyptic horror film, “Phase 7” 


was directed and written by Nicolás 
Goldbart; produced by Sebastian 
Aloi; executive produced by Steven 
Schneider (Insidious, Paranormal 
Activity). With a “top-notch” cast, 
the movie stars Daniel Hendler 
(LOST EMBRACE); Jazmín Stuart 
(The Paranoids); Yayo Guridi (Los 
Rodriguez); and Federico Luppi 
(Pan’s Labyrinth). The film will be 
available through cable via video on 
demand (VOD) channels for “Phase 
7”, on the following providers: 


MOVIES 


Comcast, Time Warner, Cox, RCN, 
Verizon, Charter, Cablevision, and 
AT&T. 

In the film, Coco (Hendler) has 
just moved to a new apartment with 
his wife Pipi (Stuart), who’s seven 
months pregnant. 

At first, they don’t seem to 
notice the growing chaos around 
them, but when authorities quar- 
antine their building after a deadly 
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refrigerator and keep Pipi safe. 
Meanwhile, outside the building, 
Buenos Aires—and the world as 
the apartment denizens know it, is 
disappearing. The world is ending; 
got ammo? “Phase 7” premiered at 
the SXSW Film Festival in March, 
and also screened at the Boston 
Underground Film Festival, the 
Amsterdam Fantastic Film Festi- 
val, the Fantasia International Film 


pandemic breaks out, Coco joins Festival in Montreal (the largest 
forces with his off-kilter but well- genre festival in North America) 


prepared and stocked next-door and the Danger After Dark Festival 
neighbor Horacio to defend his jp Philadelphia. <> 


The Ides of March 


The Ides of March takes place during the frantic last days before a heav- 
ily contested Ohio presidential primary, when an up-and-coming campaign 
press secretary (Ryan Gosling) finds himself involved in a political scandal 
that threatens to upend his candidate’s shot at the presidency. 

Credits: Directed by George Clooney. Screenplay by : George Cloo- 
ney & Grant Heslov and Beau Willimon. Based upon a play on the play 
“Farragut North” by Beau Willimon. Produced by: Grant Heslov, George 
Clooney and Brian Oliver. Executive Producers: George Clooney, Leon- 
ardo DiCaprio, Steven Pevner, Nigel Sinclair, Guy East, Todd Thompson, 
Nina Wolarsky, Jennifer Davisson Killoran and Barbara A. Hall Cast: Ryan 
Gosling, George Clooney, Philip Seymour Hoffman, Paul Giamatti, Marisa 
Tomei Jeffrey Wright and Evan Rachel Wood. 

In Theatres October 7, 2011.<> 
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CATALITY A Viáios Nuevos y Venda para 


| Somos profesionales 


en catalizadores Buenos precios 


Flowmaster le garantiramos 408 41 7 896 9525. Almaden Ave., 
El MEJOR PREC e o San jose, CA95110 


The San Jose Earthquakes vis- 
ited KIPP Heartwood Academy in 
East San Jose on Sept. 30 to donate 
a bevy of sports equipment collected 
as part of the Verizon Adopt-a 
School program over the last month, 
The day began when Earthquakes 


staff presented guest speakers Judy 
Tang. principal at KIPP Heartwood 
Academy, Liz Gallwitz from Veri- 
zon, and Earthquakes players Rafael 
Baca, Ellis McLoughlin and Antho- 
hy Ampaipitakwong who unveiled 
the sporting equipment. The kids 


Lions y Packers siguen triunfales 


Jahvid Best (d) de los Lions ue Det troit en acción ante Clifton Ge neti rs (1) dé 
los Cowboys de Dallas durante un partido de la NEL disputado en el estadio 
de los Cowboys en Arlington, Texas (EEUU). Foto EFE 


La remontada heroica volvió a 
formar parte del triunfo que lograron 
los Lions de Detroit, que junto a los 


t-Packers de Green Bay mantuvieron 


el invicto al concluir la jornada 
dominical de la cuarta semana de 
la Liga Nacional de Fútbol Ameri 
cano (NEL). Junto a las victorias de 
los Lions y Packers, los Texans de 
Houston, Saints de Nueva Orleans. 
49ers de San Francisco, Ravens de 
Baltimore. Redskins de Washington 
y Chargers de San Diego también 
ganaron para ser líderes en sus 
respectivas divisiones. 

La marcha triuntal e invicta 
del los Lions se mantuvo en tierras 
tejanas después de remontar una 
desventaja de 20 puntos para con- 
seguir la victoria por 34-30 ante los 
Cowboys de Dallas. 

El mariscal de campo estelar 
de los Lions. Matthew Stafford. vio 
como la defensa de su equipo no 
comenzó bien el partido y permitió 
con retornos de interceptaciones 
consecutivas que los Cowboys 
(2-2) se pusiesen por delante en el 
marcador 20-0. Pero Statford iba a 
imponer su nuevo liderazgo dentro 
del equipo y junto con su mejor 
altado en el ataque de los Lions. el 
recibidor abierto Calvin Johnson. 
que capturó dos envios de anotación 
para avanzar 96 yardas, le dieron la 
vuelta al marcador y al partido. 


El mariscal de campo estelar 


Aaron Rodgers tuvo uno de sus 
mejores partidos al conseguir la 
mejor marca profesional en yardas. 
con 408. y llevó a los Packers a una 
victoria por 49-23 sobre los Broncos 
de Denver. 

Una gran defensa y anotación 
del corredor Arian Foster permitió 
alos Texans (3-1) ganar por 17-10 a 
los Steelers de Pittsburgh (2-2) para 
volver a ser los líderes en la División 
Sur de la AFC. 

Los Saints (3-1) tomaron ven- 
taja desde el inicio del partido 
al conseguir touchdowns en sus 
primera dos posesiones de balón, 
pero a pesar de su victoria no pudie- 
ron conseguir al menos 30 puntos 
por cuarta Ocasión consecutiva y 
ser líderes de la División Sur de la 
Conterencia Nacional (NFC). 

El corredor estelar Frank Gore 
completó un gran parudo con un 
acarreo de 12 yardas que permitió 
a los 49ers de San Francisco (3-1) 
venir de atrás en el marcador y ganar 
por 24-23 a los Eagles de Filadelfia 
y recuperar el liderato en la División 
Oeste de la NFC. Los Ravens con 
sus acciones defensivas anotaron 
tres “touchdowns”, todos originados 
en perdidas de balón del mariscal de 
campo de los Jets, el méxicoameri- 
cano Mark Sánchez. EFE 


were then divided into groups to go 
outside and test out the new gear. 
In all, the Earthquakes and Verizon 
collected over 150 balls ranging 
from soccer balls to basketballs and 
tetherballs, pop-up soccer nets and 
cones and over 100 jerseys, shorts. 
and other apparel. The Shakers 
Squad and Earthquakes mascot "Q' 
joined the kids in playing games on 
the blacktop and grass fie Id at KIPP 
Heartwood Academy. 
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“It was great to see the smiles 
on the kids faces when they got 
outside to play.” said Earthquakes 
midfielder Rafael Baca. “It re- 
minded me of my days growing 
up playing soccer during recess. 
The whole experience was very 
rewarding.” To conclude the after- 
noon, Baca, Ampaipitakwong and 
McLoughlin signed autographs 
and took photographs with the 
children. All of the kids received 


their own sports bags to carry their 
new equipment with a logo for their 


respective schools. The Earthquakes 


and Verizon teamed up to create the 
Adopt-a-School program earlier this 
season. Throughout September. new 
and gently-used sporting equipment 
was collected at Earthquakes games. 
the Verizon store on South King 
Road in San Jose, and at PIER 39 in 
San Francisco. The equipment was 
donated on Friday. Sept. 30 to KIPP 
Heartwood : Academy and KIPP San 
Jose Collegiate at the donation drop 
event. 

The Earthquakes will also do 
nate sports equipment to KIPP San 
Jose Collegiate.<> 
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PUSS*BOOTS 


Todo lo que tienes 
que hacer es llamar al 


(408) 436-7850 


ext. 19 


2 Dreamworks 


PUSS*BOOTS 
3D 


in 2D Theatres, TEL D))30 and IMAX 3D 


THIS FALL 


LD is ENDING.-.- 


, 


PussinBootsTheMovie.com 


Apúrate, los boletos son 
limitados y se entregarán 
hasta su terminación. 
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(408) 436-7850, ext. 19. 
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¡Apúrate los DVDs 
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LECE DE BRINDAR SU APOYO 


OPTA POR DONAR EL TOTAL O PARTE DE TU REEMBOLSO' ELEGIBLE POR SERVICIOS REALIZADOS 
EN OCTUBRE Y CHEVROLET APORTARÁ EL DINERO A LA SOCIEDAD AMERICANA CONTRA EL CANCER 
EN APOYO A LA LUCHA CONTRA EL CANCER DE MAMA’? 


CAMBIO DE ACEITE 


INSTALACIÓN DE BALATAS ROTACIÓN DE LOS 4 NEUMÁTICOS 
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PRECIO REG. $36,94 


>) 
PAN my ¿A i 
Ft ae Ae ey 
ee a 


SS ae > 


bebés. 


0 
es en tallas 


tas 


, niños y 


‘ee 


, Y camise 
£promise. 
exclusivos de Old Navy! 
Precio Reg, $19,94-$39.94 


El 5% de las ventas al por menor” 
de iPromise™ será donado a 
Susan G. Komen para Cure? 


También disponibl 


Sudaderas con capucha 
para hombres 


Del 7 al 13 de octubre 


tura 


in 
ligeras 


PRECIO REG. $12.94 


cargo con tela 
-acanalada 
en lac 
$950 
BUFANDAS 


PRECIO REG. $34.94 


4: PANTALONES 


na o a aT E ili a 
2, cm pt, 


Mn e ym gee oy OE 
e ant ow 


Pe lll i yl lle +4 
wie e 
e eo a a il e 
wey, e e A 


PRECIO REG. $12.94-$19.94 
OFERTA: $9.06-$13.96 
CAMISETAS 


Tami 


30 % CINTURONES 


ta 
Y 


sd 
de 


(AC 


= 
y 4 
a 
= 
vet 
H 
sz 
wal 
| E 
0 
a 
loa 
pac 
oz 
<= 
 & 
aa 
= 


con cuello redondo 
amplio 
PRECIO REG. $16.94-$17.94 


PRECIO REG. $10 


LEGGINGS 


by > , de ns 
Pee Likes - 


A ee 


$19 TIP sara ta 


L + > a 
«a AN EEN 


AM Me DA 


PRECIO REG. 
F $29 50-$34,50 


al.tobillo 
con suela 
de cuña 
PRECIO REG: $36.94 


"BOTAS 


ROCKERAS 


4 YA RS DA IU aE 


| OFERTAS _ 


MAS PEQUENAS ee ee ee 
PARA LAS ESTRELLAS DE LA CASA $7 


PANTALONES: 


| E ee! E ú A de fibra polar’ 
e: - . 07 AO Performance 4 
E, 5 4 / Fleece 


PRECIO REG. $14.94 


IIA MES ABRIGOS 
e . estilo trenca 
0 de fibra polar 
1 c Performance Fleece 
con capucha, estampadas 
PANTALONES PRECIO REG. $19.94 


argo a 4 y + 
uthentic : 
ECIO REG. $24.94 vee ia = Pe SUETERES 
th. 1-1 Sry 
CAMISETAS Gis MD 


estampadas # 
manga larga EX 
PRECIO REG, $12.94 PE 


gua ent 


Pe oe AD 
Seager esa 


descuento f 


a 


Yj 
Y 
Y 
, 
Y 
Es 
Y 


SS 
ma 
+} 


SSeS 


SEAS 


SES 


SSNS 


Fashion manga larga — 
Me PRECIO REG. $16.94 


Sx 


$Q SA ENS 


manga larga 
PRECIO REG. $14.94-$16.94 PRECIO REG, $24.94 


o EE Eee 


Papel procedente de 
fuentes responsabies 


E = FSC* C084269 


IPRA'LAS 24 HORAS 
DEL'DIA'EN OLDNAVY.COM, 


WD Escanea pl io Diese 
Valido del 7 al 13 


Y de octubre de 2011 100N50USNP 
Do UML EEL: 


